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Braşovti, 1 Septemvre 1887.
Cestiunea bulgară se învêrteace într’ună 

cercù viţiosă. Éràçï se arată pe firmamentă 
steaua alianţei celorü trei împărăţii şi fără voiă 
ne aducemü aminte de Skiernievice când aflămă 
că împèratulü Germaniei a sosiţii în Stettin, unde 
se aştâptă şi Ţarulă Alexandru III, după cum 
ne-au asigurat« chiar foile oficióse germane şi că 
încă în cursulü acestei sôptêmânï ministrulü nos
tru de esterne Kalnoky va face visita obicinuită 
de t<5mnă prinţului de Bismarck.

Temerile, ce se produseră când cu sosirea 
prinţului de Coburg în Bulgaria, nu s’au împli
niţii. Deocamdată celă puţinii ne aflâmü ârăşi 
faţă cu o nouă stratagemă diplomatică menită 
de a amâna din nou soluţiunea ăfacerei bulgare 
pe timpü mai îndelungată.

Rusia, precum sciraü, a făcută propunerea 
só se triméta in Bulgaria cu consâmţămentulă 
piiteriloră ună generală rusă însoţită de ună co- 
misară turcescă, ca sô facă amêndoi ordine în 
Bulgaria de nordă şi Rumelia orientală. S’au 
schimbată ună şiră de note şi în cele din urmă 
Pórta, la stăruinţa prinţului de Bismarck, a de
clarată, că ea e gata a primi propunerile Rusiei 
ca ale sale şi a le aşterne puteriloră, mai alesă 
după ce i s’a dată asigurarea, că Germania le 
va sprijini.

Etă dér că s’a aflată mijloculă de a mai 
amâna pe câtva timpă soluţiunea afacerei bul
gare. Acésta amânare întră şi în programul ă 
lui Bismarck şi în acela ală guvernului rusescă. 
Era evidentă, că Rusia, după ce nu-i vine la so- 
cotéla sô intervină în Bulgaria cu putere ar
mată, îşi va da tóté silinţele spre a împedeca 
consolidarea interiórá a Bulgariei fâcêndil së se 
amâne orice hotărîre positivă a puteriloră.

încă şi acum sperézá cei din Petersburgă, 
că le va succede cu timpulă a rèsturna regi- 
mülù de taţă bulgară şi a aduce la putere par
tida lui Ţancov, care la rêndulü ei va fi gata 
a urma ordineloră, ce i se voră da din Peters- 

burgă.
In speranţa acésta étá ce-şî (̂ ică oposiţiu- 

nalii bulgari: Décá noi vomă ii representaţî în 
massă în viitórea Sobraniă, atunci prinţulă de 
Coburg, vrêndü a se sprijini pe partida, ce l’a 
adusü la putere, va trebui së disólve camera, 
ér în casulă contrară va trebui só jóce după 
cum îi vomă cânta noi, majoritatea, şi va trebui 
sê priméscá condiţiunile nóstre. Décá noi vomă 
fi la cârmă va fi indiferentă pentru Rusia, cine 

este prinţă.
„Atunci — îşi gândescă oposiţionalii — noi 

vomü (}ice Rusiei: Cei ce au susţinută influinţa 
vóstrá suntă la putere. Ei stau în faţa unui prinţă 
ce face câtă ună altulă. A sosită momentulă de 
a ne înţelege. Noi păstrămă pe prinţulă şi vé 
facemă pe lângă densulă parte de influenţa, ce 
vi se cuvine ca m&rei nóstre liberátóre.“

Dér este mare întrebare décá alegerile voră 
eşi după placulă oposiţiunei rusofile. Ministrulă- 
preşedinte actuală Stambulov pare a nu împăr
tăşi părerea acésta. Elă (}ise cătră corespon
dentul (Jiarului „Times,“ că Bulgarii nu voră 
suferi niciodată ună amestecă ală unei puteri 
esterne în afacerile loră interióre şi adause cu 
multă încredere: „Toţi Bulgarii adevăraţi suntă 
unip între sine. Trădătorii formézá o minoritate 
fórte neînsemnată şi îi vomă suprima îndată ce 
arü încerca a provoca turburări!“

In curendă se va vedé care din cele douë 
partide bulgare voră remâné stăpâne pe situa- 
ţiune. Dela resultatulă alegeriloră pentru So- 
brftniă va depinde şi desfăşurarea ulteriórá a ces- 
tiunei bulgare. Deocamdată cele trei împărăţii 
parü a fi mulţămite, că diplomaţiloră loră le-a 
Bttccesă de a mai amâna puţină soluţiunea ei.

Afacerea Lucaciu.
Foile unguresc! reproducă după „Budapesti 

Hirlap“ urmatórele tendenţi0se comunicări, cei 
se trimită acestei foi din Baia de susă:

»In Baia de süsü, Valachii din Sisiescî, cari lucrézá 

Ia d-na Hitter Ferencz, ameninţă, că décá pe Lucaciu 

nu-lü vorü elibera, vorű aprinde oraşulfl".

„Invétátorulü valahü din^.T0uţi (Totfalu) a declaratű 

ín autjulü mai multora, că nu se va odihni pănă nu va 

bea sânge ungurfcscü*.

»Protopopulü tractualü a datü ordinü preoţilorO 

séi, ca ín tótá <Jiua sé se róge împreună cu credincioşii 

lorü în biserică pentru mântuinţa sufletéscá a martirului 

Lucaciu, şi preotulü din Tâuţî, care de asemenea este 

renumitü maghiarofagü, nu numai că-şi ţine de plăcută 

datorinţă a observa acestü ordinü, ci continuu agitézá în 

mijloculü poporului, între care împrăştiă broşuri valahe, 

cari suntii pline cu înjurături, compuse în versuri, la 

adresa Maghiarilorü. Fiâ-care strofă a poesiei se termină 

cu cuvintele: „Sé l u á m ü  a r m a  în c on t r a  M a g h i a 

r i l o r ü “ şi versulü acesta se cântă în drumü şi peste 

drumü.

0 parte a preoţimei valache ţine adunări secrete» 

mai cu sémá nóptea, ba încă şi la casa unui funcţionaro 

valachö dela tesaurariaiü au ţinutO adunări*.

Modificarea sistemului dualistù.
Organulă nobilimei croate „Agramer Tag- 

blatt“, vorbindă despre modificarea sistemului 
dualistă, la care nisuescă în unire Croaţii şi Slo
venii, ajunge la urmátórele conclusiuni :

Décâ Slovenii dovedescü deja acum o atâtft de pu

ternică nisuinţă spre independenţă şi décá Croaţii se a- 

rată atâtü de viu îngrijaţî pentru autonomia şi indivi

dualitatea lorü naţională, atunci după tótá presupunerea 

acésta se v? accentua încă şi mai puternicü atunci, când 

cestiunea bosniacă îşi va afla în fine resolvarea ei natu

rală. Eternü nu póte dura provisoriulü bosniacü. Dér 

décá Bosnia se va anexa definiţivü, atunci numai patru 

casurï se potü ivi: ori se alipesce la jumătatea ostică a 

monarchiei, ori la cea vestică, orî se împarie între amân- 

doué, ori în sfârşitO se transformă pentru durată într’unü 

teritoriu administrativo de sine stătătorO. Unirea între

gului teritoriu cu o jumătate a monarchiei abia se va 

puté face fără pedecl pe calea învoelei (pactului) şi după 

dreptü cu greu se va puté ea apëra, fiindü că cealaltă 

jumătate se va provoca la jertfele sale de sânge în bani. 

împărţirea numai aşa s’ar puté face, ca Erţegovina së fiă 

alipită la Austria vestică, ér Bosnia la Ungaria Croaţia. 

Dér cu o astfelü de împărţire abia se va mulţumi jumë- 

tatea vestică, căci pentru jertfele sale mai mari nu va 

voi së ia partea cea mai mică. După intenţiunile poli- 

ticilorü noştri cu programulü celü mare cea mai simplă 

aplanare a certei ar fi, vecjî bine, aceea ca nici Ungaria 

nici Austria vestică së nu capete nimică, ci së se des
partă Croaţia de Ungaria şi Dalmaţia de Austria şi a- 

mêndouë aceste ten (Croaţia şi Dalmaţia) sê se unésca 

într’unu stătu sudslavicu ort iliricu, care sub sceptrulu 

habsburgicü së fiă pusă de dreptü pe picioru egala cu 

Ungaria. Şi acoslü complexü de (ëri, cam însemnatü, se 

înţelege de sine că ar esercita atunci puterea sa naturală 

de atracţiune şi asupra ţ0rilortt slovene. Slovenii şi Croaţii 

stau şi aşa atâtü de aprópe geograficesce şi etnograficesce, 

îneâtü separarea lorii de acum, după părerea politicilorü 

direcţiunei amintite, trebue së se numéscâ nenaturală. 

înainte cu câţiva ani era la Sloveni în faptă încă putinü 

populară idea unirei cu Croaţia, fiindü că Slovenii sperau 

së obţină în Reichsrathulü din Viena o órecare autono

mia naţională. De atunci însë chiar minisleriulü Taaffe 

a lásatü nenplinite unele dorinţe ale conducëtorilorü na

ţionali mai radicali şi acésta a cârmuitü deja a(JI spe

ranţele vecinilorü noştri într’altă direcţiune, şi unirea cu 

Croaţia are atjî acolo totü aşa de numeroşi ca şi căldu- 

roşi aderenţi. ___________

Austro-Uugaria şi Serbia.
piarulù sârbescă din Belgradă „Odiek“ (E- 

coulă), organulă partidei radicale, din sînulă că

reia a eşită parte din guvernulü de a(}i ală Ser
biei, şi care dispune de mare influinţă în Serbia, 
polemisézá contra unui articulu din „Neue Freie 
Presse“ dela 31 Augustă şi tjice:

Numita fóiá şi alte (Jiare austro-ungare au bírfitü 

totdéuna contra statului şi a naţiunei sérbe, şi au per- 

secutatü cu o egală ură totü ce e sérbescü, dela bordeiu 

pănă la tronü. »Neue Freie Presse* vré sé discredi

teze în publicitate pe noulü cabinetü sörbü, sé-i facă sus

pecte intenţiunile în cercurile ‘competente din Viena şi 

sé agraveze situaţia cabinetului de coaliţiă, espunéndü ca 

mai favorabilă, pentru interesele Austro Ungariei, amiciţia 

unui guvernü compusü din progresişti, decátü amiciţia 

guvernului actualü, ce are cu sine totü poporulü sérbü. 

Ar fi mai folositorü pentru ambele state, décá împreju

rările s’ar aprecia mai justü. Interesele monarhiei aus- 

triace suntü fórte réu apérate décá ele sé ré<Jimá pe clica 

nesuferită a progresiştilorO, care nu potü trimete în Scup- 

cină nici pe unü deputatü, îndată ce alegerile se facü 

efectivü fără ingerinţe. NegreşitO că e necesară o ami

ciţia reciprocă sinceră între cele doué state, dér ea póte 

fi întemeiată numai pe o mutuală dreptate, echitate şi 

lealitate. Sé sperámü că foile austro-ungare vorü părăsi 

me toda  de i n t im i da re ,  căci prin acésta s’ar puté 

lesne crea tocmai ceea ce vré cineva sé împiedice. Do- 

rimü o amiciţiă, care ţine contü de interesele reciproce, 

dér de sabiă nu ne tememü, căci contra ei s’ar putea 

găsi unü raejimü. Insé décá se crede, că prin amenin

ţări se servescü mai bine interesele austro-ungare, decátü 

printr o adevératá înţelegere amicală, atunci n’avemü ni- 

micü contra, dér în acestü casü respingemü orice Impu

tare, că Serbia ar fi făcutü imposibilă ajungerea la nişte 
raporturi bune.

Rusia şi Bulgaria.

Asupra misiunii eventuale a generalului ru
sescă Ernroth fóia guvernamentală bulgară „Swo- 
boda“ se esprimă în următorulă modă:

„Credü óre íntr’adevérü bărbaţii de Statü ruşi, că 

Bulgarii suntü astfelü de animale, incátü sé se lase a fi 

nimiciţi de unü Ernroth? Bulgarii suntü óre consideraţi 

aşa de proşti, că n’arü fi cunoscéndü planurile miserabile 

ale Rusiei şi că ei vorü permite aşa lesne lui Ernroth 

sé pétrundá in Bulgaria spre a o ruina ? Se crede óre, 

că noi amü uitatü, cine este acestü domnü Ernroth şi 

ce fericire nl-a adusü odiniórá ca ministru? (Ernroth a 

fostü ministru în Bulgaria în timpulü prinţului Alexandru 

de Battenberg. N. R.) Se crede óre intr’adevérü, că noi 

ne vomü închina înaintea mărimii Rusiei şi vomü renunţa 

la patria nostră? Nu, trebue sé scie Rusia şi totă lumea, 

că causa nostră e deja terminată şi că nu vomü da în- 

napoi cu nici unü preţO. Bulgarii nu se vorü lăsa sé fiă 

făcuţi încă odată sclavi; ei au destulă forţă şi energiă, 

precum şi demnitate naţională, spre a lupta pentru li

bertatea şi independenţa lorü.

Noi nu formámü unü regimentü de soldaţi ruşi, pe 

care ŢarulO sé-lü pótá comanda şi dresa cum voesce. 

Noi suntemü o naţiune, care are în urmă-i unü trecută 

şi póte exibia o istoriă strălucită, în care stă înregistrată

6 Septemvre., Slivniţa, Dragomanü, Pirotú etc. Pe orî 

care comisarü nou rusesoü ílü vomü tracta şi mai réu, 

decátü pe satana de Kaulbars, căci noi amü vé^utü re- 

sultatulü acestorü comisari în Burgas, Slivno, Silistria şi 

Rusciucü. Pe celü întâiu cheiu, unde arü încerca sé 

debarce unü asemenea comisarü, elü va fi expediatü în- 

dérétü cu ruşine şi bajocură séu va fi aruncatü în Du

năre. Acum n’avemü nevoiă sé primimü comisari şi 

n’avemü trebuinţă sé stámü de vorbă eu ei. Acum a- 

vemü unü prinţO, unü capü alü statului, a cărui autori

tate nu vomü permite în nicî unü casü sé i se submineze, 

căci sórtea lui e strinsü legată de existenţa Bulgariei, 

de libertatea şi independenţa ei. Décá Rusia vrea sé 

între în negocieri, n’are decátü sé se adreseze prinţului 

séu guvernului bulgarü. Orî ce altă cale ar putea duce 

la o réscólá şi noi amü fi siliţi sé considerámü de revo

luţionare personagele respective.

N’avemü nevoiă sé acordáinü Rusiei unü dreptü eŝ  

cepţionalO asupra Bulgariei. Décá Rusia are vre-unü dreptü,
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acesta este numai morală, ce se basézá pe recunoscinţă. 

Dér Rusia a perdutü şi acestü drept ü prin purtarea sa 

barbară şi prin poftele de cucerire şi deci în nici unü 

chipü nu-şî póle impune voinţa patriei nóstre.

Singura putere, care póte revendica drepturi le

gale asupra Bulgariei, este Turcia. Agitaţiunile şi ame

ninţările Rusiei nu vorü folosi nimicü; vomü lupta pănă 

la ultima picătură de sânge pentru patria nostră, pentru 

libertate şi independenţă; naţiunea nóstrá nu şî-a vén- 

dutü patria în împrejurări mai nefavorabile, când n’a 

veamü unü prinţii, cu atátü mai puţinU ne vomü preda 

legaţi astăcji spre a fi subjugaţi din nou. Nu şi sacrifică 

cineva aşa lesne patria, libertatea şi independinţa.«

Cestiunea bulgara.
Respunsulü prinţului de Bismarck la propunerea de 

mijlocire formulată de Portă în privinţa misiunei Era- 

roth a sosită Joi prin poştă, şi ínsárcinatulü de afaceri 

alü Germaniei remise acestü réspunsü ministrului aface- 

rilorü streine turcescü cu care avü o lungă întreţinere. 

Écá analisa acestui réspunsü:

Décá Pórta ar adresa simultanü propunerea ruséscá 

Engliterei, Austriei şi Italiei, şi décá Rusia, ca promo- 

tórea şi iniţiat<5rea acestei propuneri, arü comunica-o 

oficialü la aceleaşi puteri, séu chiar, décá Pórta şi-ar în

suşi acéstá propunere ca a sa, Germania ar fi atunci 

dispusă sé o accepte şi s’o recomande.

Cu tóté că acestü réspunsü nu mulţumi pe Turci, 

cari aşteptau unü réspunsü mai seriosü, circula Joi svo 

nulü că Pórta înclină sé urmeze sfatulü prinţului de 

Bismarck. Consiliulü de miniştri s’a íntrunitü la Marele 

Vizirü pentru acésta, dér n’a transpiratü nimicü. Cer

curile diplomatice consideră réspunsulú prinţului de Bis

marck ca o neprimire fină.

Pentru a mări perplexităţile Porţei, Marele-Vizirü 

sondándü de curéndü pe d. Vulkovitch trimisulú bulgarü 

asupra atitudinei eventuale a Bulgariei ín casü de învo

ială unanimă a puterilorü, in privinţa soluţiunei bulgare, 

acesta a reínoitü declaraţiunea sa, că Bulgarii s’ar opune 

ori-cărei regulări vătămătâre independenţei şi libertăţei 

lorü, chiarü décá acéstá regulare ar întruni aderarea 

tuturorü puterilorü, împreună cu Turcia.

SOIRILE PILEI.
Din G a l a ţ i  se anunţă, că doi bărbaţi de statü, 

contele Kalnoky şi contele Desseffi, au sositü acolo ca sé 

studieze raporturile comerciale şi industriale din România. 

Se 4‘ce că ei suntü însărcinaţi din partea guvernului un- 

gurescü cu acéstá misiune avându-se în vedere tractările 

încă pendinte refentorü la încheiarea convenţiei comer

ciale. Din Galaţi cei doi domni s’au dusü la Brăila.

Drama lui Iokai »Keresd a sziv* a fostü refusată 

de intendentulü teatrului naţionalO ungurescü din Pesfa, 

rentele Keglevich, de a se juca pe acea scenă. E’ă 

cum motivézá intendentulü refusarea dramei într’o scri- 

sóre adresată autorului e i: „Spunü sincerü, că nu e 

timpulü potrivitü a reímprospéta cérta austro-ungară, 

Intru cátü trăesce o g ene r a ţ i u n e  ga ta  t o t d é u n a  

p e n t r u  d e m o n s t r a ţ i u n e  şi întru cátü regézá acela, 

la ordinulü căruia s’au întâmplatü acele lucruri (ce se 

înfăţiş0ză în dramă). Nu vreau sé viu în posiţiune a 

spune regelui, décá din întâmplare ar vré sé vină regele 

în teatru, ca sé nu se ducă. ’Mi pare réu că nu’ţi pot 

împlini dorinţa, dér asta-i convingerea mea.« Din causa 

acestei refusări, mai mulţi studenţi universitari au anun

ţată la poliţiă că vréu sé ţină o adunare, în care sé 

ia o hotărire d’a i se face lui Jókai unü conductü cu

FOILETON U.
(50)  

Misterele Veneţiei.

de Edouard Didier, traducere de Ioană S. Spartali.

XVII.

Tabera dela Villafranca.
— Este VeneţianO, care së nu scie së vêsleze?
— Atunci merge de minune ! D ta vei pleca în 

luntrea lui Paolo şi nôptea următore te vei întôrce aci 
cu luntrea. Atunci şi d ta o së poţi sé ţi iei ér loculü 
şi fiulü meu totü asemenea o së şi potă lua loculü: 
Bine am regulatü astfelü, Escelenţă?

— Fôrte bine, şi nu sciu ce ne-ar puté împedeca 
în întreprinderea nOstră.

—  D-ta îmi cereai adinéorï douëspretjece ceasuri, 
eu îţi dau douë4ecï şi patru. Iţi ajunge?

— Nu-mï trebuescü atâtea ceasuri. InsÔ am ui- 
tatü nnü lucru.

—  Ce, stăpâne?
— Visita de inspecţiă, care se face de douë ori

pe cji.
—  Când va trece inspectorulü île voiu însoţi ca 

de obiceiu. Fiulü meu va fi culcatü în patulü d-tale şi 
hainele d tale vorü fi puse la vedere bună pe scăunelulO 
ésta. Voiu spune ofiţerului că dormi şi elü n’are së cu
teze së-̂ ï strice somnulO.

torţe. Poliţia a permisă ţinerea adunărei cu observarea, 

ca sé se ţină de obiectulü ordinei de (}i. Totodată po

liţia a luatü mésurí de a împedeca demonstraţiuni pe 

strade.

— x—

Dintre reservişfii regimentului 64 de infanteria che

maţi la eserciţii au muritü în séptémána trecută în 

Alba-Iulia doi, şi s’au bolnăvită greu noué din causa 

insolaţiunei (bătăii sórelui).

— x—

Urşii au ínceputü a se apropia de oraşO. Deja se 

află câte unulü în pădurea C â r s t i a n u l u i  şi într’a 

Noulu i .  Cu celü dintéiu a datü ochi vicejudele din 

Cárstianü şi o ţigancă pe pajiştea de lângă şosea, cu 

celü de alü doilea a datü ochi o calfă de văpsitoră, care 

p’aci era sâ-şî dea sufletulă de fuga ce a întins’o. Urşi 

ne mai trebue, după celelalte „fericiri* cu care ne îm- 

bulzesce stăpânirea unguréscá!

— x—

In Cluşiu bântue difterita, deşi nu în gradü mare. 

In séptémána trecută au cácjutü jertfă acestei bólé urîte 

14 copii.

—x—

După cum ne spune »Cooperatorulü románü“, în 

(Jiua deschiderii esposiţiunei din Craiova, plecarea la bi

serica Madona Dudu, unde s’a oficiatü Tedeum, a fostü 

salutată de musica regimentului l de intanteriă cu ,Mar- 

şulfl Cooperatorilorü“ compusü de profesorulü de mu- 

sică Iaeobü Mureşianu şi dedicatü d-lui D. C. Butculescu 

ca fundatorü alü Societăţii Cooperatorilorü şi întocmitoră 

alü exposiţiunilorfl din România.

—x—

După o statistică oficială, s’au ivitü în Roma între

14 Augusto şi 4 Septemvre n. 98 caşuri suspecte de 

coleră, dintre cari 42 cu sfârşitO mortalü.

—x—

Unü jocü tristü esecutară ín séptémána trecută în* 

tr’o grădină în satulü Radesü trei copii: unü báétü de 

7, unulü de 11 şi o fetiţă de 4 ani. Copii se jucară 

de-a ucisulü porcilorü şi cei doi băeţi înjunghiară pe fe

tiţa. Poporaţiunea e consternată.

—x—

R e u n i u n e a  f e m e i l o r ü  r o m â n e  din Z é r - 

neş t i  şi j u r ü ,  din incidentulü e sp os i ţ i une i  agr i 

cole, ce se ţine la 6 (18) Septemvre a. c. în  Z é rneşt i ,  

va aranja Duminecă în 6 (18) Septemvre a. c. în sala 

edificiului şcolară de acolo unü  balü .  Damele suntü 

rugate a se presenta după posibilitate în costume naţio

nale. Inceputulü la 8 óre séra. Biletü de intrare 1 fl. 

Pentru comitetü: Mar i a  N. G a r o i u  născ. Meţ i ană ,  

preşedintă. NB. Suprasolvirile se primescü cu mulţămire 

şi se vorü chita prin jurnale.

—x—

Pentru serviciile aduse maghiarismului, ministrulü 

ungurescü »Trefort“ a mai „pricopsit0“ pe preoţii gr. 

orientali Pa v e lü  Mo nea din St re j a-Cher t î  ş0 ra cu

80 îl., E f t yene  S z i gy a r t o ( ? )  din Poiana (Csicso- 

Poiyan, Solnocü) eu 50 fl, — Nu vorü fi uitaţi.

C o m p o s i ţ i u n e a  m u s i c a l ă  a r e p a u s a t u l u i  

C i p r i a n ü  P o ru m b e s c u ,  de care amintirämü în nu- 

mârulă 184 alü „Gazetei“ se află de vânzare aice în 

Braşovfi la d-!ü N. Ciurcu, în Sibiiu la W. Krafft, în 

Cluşiu la E. Demjen, în Näsöudü în librăria .Concordia“, 

în Bistriţă la A. Brucker, în Lugoşă la A. Auspit, în 

Aradü la Bettelheim, în Oradea-mare la O. Hügel, în Ti- 

miş6ra la L. Friedl, în Pesta la Roszavöigyi et Comp. 

şi în Viena la Spina.

— Prea bine.
— Şi când vreai sé pleci, stăpâne?
—- Chiar în nóptea asta. ţ)icî că fiulü téu sosesce

la trei ceasuri de diminâţă?
— Da, Escelenţă.
— Şi acum suntü numai noué ceasuri. Lasă mé 

sé mé odihnescü câteva ceasuri Am trebuinţă sé fiu 
în puteri ca sé reuşescO bine. Du*te dér şi intórce-te 
aci numai când va veni vremea.

Bétránulü salută şi fâcii unü pasü spre uşe, pe 
urmă se íntórse spre Martinengo şi-i dise:

— Értá-mé, Escelenţă, ínsé scii că pentru d-ta îmi 
punü nu numai capulü meu în primejdiă, dér punü şi 
p’álü copilului meu. Mai nainte dér, n’ar putea Escelenţă 
Vostră jé-mi mai spue şi ce nu mi-a spusü?

— Ce vreai sé ştii?
—  Pentru ce vreai sé dobéndesci o libertate aşa 

de scurtă?
—  Nu te mulţămesci numai sé ai cele (|ece mii 

de galbeni? <Şise podestatulü réstitü.
— la-le înapoi, stăpâne, réspunse Nello. Eu sunt 

unü omü bétránü, puţinele (}ile câte am sé mai tráescü 
nu merită osteneala ca sé le mai apérü şi ţi le aşă 
jertfi uşorO, ínsé nu mé simţO cu destulü curajü ca s6-ţî 
véndü şi viâţa copilului meu.

— Şi, décá aşi réspunde întrebărei tale, ţl-ai pri
mejdui vi0ţa asta? care-i aşa de scumpă, pentru ca sé 
înlesneşti câteva ceasuri de libertate copilului stăpâni
lor ü tői.

Italia şi România.

Din incidentulă inaugurărei statuei Iui 0- 
vidiu la Constanţa, (Jiarulă „ R i f o r m a organulü 
ministrului italiană Crispi, publică, sub titlulű 
Progresele României, urmátórele renduri:

S’a resimţitO aci cea mai vie satisfacţiune la ceti

rea discursului pe care l’amü publicatü erí şi prin car! 

onor. ministru alü instrucţiunei publice s’a asociatű in 

numele guvernului la serbarea celebrată în România în 

onórea propriei naţionalităţi a acesteia, sirnbolisată prin 

poetulü, care represintă legătura intelectuală cea mai pu

ternică dintre vechia colon'ă romană şi muma cea mare 

a latinităţei.

Monumentulü nu ínsemnézá de cátü unü curentü 

efemeră şi deşertO; dér elü simbolisézi încă demonstra - 

ţiunea progreselorü civice îndeplinite în câţi va ani de o 

ţ0ră care, acum cât-va timpü, nu tocmai depărtată, era 

sub o suveranitate streină şi nu europeană.

Dintre tóté statele cele mici din Orientü, România 

a datü mai bine dove<Ji de valórea ei. Eroi ca soldaţi, 

Românii s’au arétatü abili şi capabili ca bărbaţi politici 

şi ca administratori.

Intr’o situaţiune din cele mai grele, ei au sciutü 

sé câştige şi sé garanteze ţărei lorü independenţa şi s’o 

aducă la prosperitate. Fără ambiţiuni esagerate, sciindú 

sé şl mésóre paşii după forţă şi după momentü, Româ

nia a ajunsü s0-şî asigure íntr’unü modü perfectă exis

tenţa ei şi dă exemplulü unui Statü înţelepţesce şi tare 

constituită.

Priméscá dér ea salutările nóstre frăţe^ci cu au- 

gurulü unorü progrese mereu crescânde.

C T J V E N T I J
de deschidere, rostitü prin A l i m  p iu Barbo l ov i c i u  
vicariulü Silvaniei şi directorulü despărţ. XI alü »Asso- 
ciaţiunei transilvane pentru literatura şi cultura poporului 
română*, cu ocasiunea adunării generale a despărţ. 

ţinută la 4 Augusto în Buc i umi .

Prea onorată adunare 1 Pre cátü e onórea de mare, 

nemeritată şi resuitată nu din meritele mele, ci din în

crederea multă preţuită a RomânilorO selăgieni în ne

însemnata mea persóná concentrată, carea m’a chiămatu 

în fruntea acestui despárléméntö, pre atâto e de grea şi 

sarcina carea incumbă sufletului şi inimei mele, resuitată 

din misiunea sublimă a despărţâmântului nostru ca man* 

datorü alü Associaţiunei transilvane pentru literatura ro

mână şi cultura poporului románü, alü căreia scopü înalt 

este regenerarea naţiunei şi mai vértosü a poporului ţ0- 

ranü románü prin cultură. Mândră, înaltă şi de mare 

însemnătate este posiţiunea mea în calitate de directorű 

alü despărţâmântului XI în acéstá 4* solemnă şi sârbă- 

toréscá, pentru că stândO faţă cu Prea Onorata adunare 

stau faţă cu fii unei naţiuni de unü trecutü gloriosü, dér 

desastruosü; privindü în feţele D-Vóstre, privescü în faţa 

şi fruntea mamei naţiuni române, încreţită de suferinţele 

seculare, brăzdată de lacremile iubirei fiilorü séi şi stră- 

lucitóre de racjele dorului culturei şi prin acésta alü unui 

viitorü mai ferice. De pe feţele deschise ale D-Vóstre 

cetescü credinţa neclătită, speranţa viuă în viitorulü mamei 

naţiuni şi iubirea înaltă cătră acea, carea se oglindézá 

în ochii tuturorü. Deci datorinţa şi misiunea mea în 

acestü momentü solemnü este: a simţi, a cugeta şi a 

cuvânta aceea ce simţesce, cugetă şi vorbesce naţiunea 

româriă, în a căreia braţe şi in a căreia faţă stau!

Prea onorată adunare! Pre noi ne-a conchematü 

vocea naţiunei la adunarea de acjl, nu numai ca sé ne 

vedemü corporalminte unulü pre altulü şi sé privimü cu 

ochii fisicl unulü la altulü séu sé ne apreţuimO îmbrăcă

mintea unulö altuia; ci ca sé privimü unulü in inima şi

— Da, stăpâne, fără sé mé codescü.
Martinengo sé gândi puţinO. Pe urmă (Jise:
—  Fie! ínsé décá îţi încredinţeză planurile mele, 

nu numai că te facü deopotrivă cu mine, dér încă mé 
dau ţie cu mânile şi cu piciórele legate. După ce ţi 
voiu spune totü, nu voi avé decátü sé (JicI o vorbă pen
tru ca sé-mi pierdü capulü. Trebue dér sé am în tine 
o încredere desâverşită şi sé potü fi sigurü din partea 
ta de unü devotamentü orbü şi fără margini.

— Voiu şti sé m’arátü vrednicü de încrederea a- 
césfa şi câtă pentru devotamentü sé fi fórte sigurú, 
stăpâne!

— Te credü! 4ise podestatulü. —  Şi acum sé-mí 
spui décá ştii cumva ce mijlóce de apérare am avutű 
eu în faţa Consiliului celorü cjece.

—  Nu ştiu, stăpâne.
— Ei bine, află: Eu am afirmatü că există pe pa- 

méntü unü omü care sémáná cu mine aşa de bine, în* 
cátü prietinii mei cei mai intimi chiar puteau sé se în
şele, şi au am acusată pe omulO acela, pe soţia mea, că 
numai elü este omulü care a fácutü tóté crimele câte 
mi se împută mie. Pricepi dér că nimeni nu m’a cre
zută şi eu sciam mai dinainte acésta. ínsé, cu ajuto- 
rulü téu, mijloculü acesta de apérare, care a fostü pri- 
vitü ca o minciună indrăsnâţă, va ajunge o realitate de 
care nimeni na se va puté îndoi. Mâne, ín ceasulű 
când Veneţia íntrégá ştie pe Martinengo, podestatulü 
Padorei, ínchisü între zidurile acestea de unde nici unü ; 
prisonierü n’a pututü încă sé scape, unü altü Martinengo
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sufletulü celuialaltă, sé ne sondámü simţurile inimei îm

prumutata, sé ne íntrunimü cugetele şi sé n<* lámurimü 

părerile şi sé privimü cu ochii sufletului la îmbrăcămintea 

culturală-spirituală a naţiunei nóstre, sé apreţuimO, că 

őre nisuitu-ne*amü cu toţii şi flecarele în parte a învesti 

pre mama naţiunea nóstrá dela intemeiarea Associaţiunei 

transilvane până în cj’ua de astáqjí cu îmbrăcăminfea cul- 

taiei ca sé potă ocupa loculü ei de provedinţă croitü în 

concertulü popórelorü culte ale Europei civilisate!

Séu dórá noi vomü fi cei nefericiţi, cari la jude

cata ce o va enunţa Dumne^eulü popórelorü preste fap

tele omenimei vomü fi siliţi a au(Ji din rostulü mamei 

nóstre naţiuni, carea ne-a nutritü la pepíulü séu cu la- 

cremî amestecate cu sudori crunte, ne-a păstratO in inima 

sa tesaurele celea scumpe: religiune strămoşâscă, limbă 

şi naţionalitate a o aucji (J^éndu-ne: flămândă şi însetată 

am fostü spiritualmente şi nu m’aţî nutritü nu m'aţî adăpat 

din sorginţii cei dulci ai culturei, îmbrăcămintea mea spiri

tuală a devenitü sfâşiată prin furtunele, viscolele şi lup

tele seculare bravate pentru esistenţa vóstrá, şi voi nu 

v’aţl nisuitü a mé îmbrăca în vestméntulü nou alü cul

turei coréspuntjétóre geniului evului nostru; mamă dulce 

v’am fostü, nu străină, şi deşi sunteţi crescuţi din sufle

tulü şi slnulü meu, totuşi nu m’aţi îmbrăţişatO, ci v’aţî 

lápédatü de mine; morbósá am fostü de mulţimea rane- 

lorü înfipte în sinulü meu în lupta continuă pentru apé- 

rarea vóstrá şi a esistenţei vóstre, dér voi în locü sé-ml 

alinaţi şi yindecaţi ranele prin balsamulü mângăerei şi alü 

iubirei, ml-aţî ínoitü ranele prin necredinţă.

Prea onorată adunare 1 Décá spre crescerea şi cul

tivarea unui individü se recerü bareml doué decenii, 

atunci spre educarea şi cultivarea unei naţiuni se recerü 

totü atâţia secuii; pentru că décá unü individü are de 

a da de piedecl în cariera culturei sale, câte stavile nu 

se restogolescü ín mersulü carierei culturale a unei na

ţiuni, câte greutăţi nu are de a suporta, şi câte furtuni 

de a brava, aşa tncátü uneori e silită de împrejurări a 

stagna în locü de a p rogresa şi décá e în stare de a 

conserva succesulü eluptatü in trecutü, se apreţuesce de 

dobândă pănă la giurstâri mai favoritóre progresului ei. 

Cine nu scie, care nu i peregrinü in istoria culturei na

ţiunei române, că nenumérate au fostü stavilele, cari a 

trebuita sé le delăture, legionü desastrele cari au tre- 

buitü sé le bravele în procesulü séu culturalü, şi totuşi 

mulţămită braţului Inaltü şi tare alü Dumnezeului părin- 

ţilorO noştri, între tóté împrejurările nepártinitóre şî-a 

conservatü foculariulü esistenţei sale adecă: naţionalitatea 

religiunea şi limba, adecă individualitatea sa naţională,

0 naţiune stă din familii, ■ ér acestea cuprindü în sínulü 

lorü individ singuratici.

Ca o familiă sé se pótá educa şi cultiva, înainte 

de tóté se recere ca toţi membrii familiei sé aibă de • 

plină cunoscinţă de sine şi de facultăţile lorü spirituale 

şi fisice, de indigenţele familiei, şi sé fiă conscii de da- 

torinţele lorü individuale şi familiare; sé se preţuiască 

pe sine şi íntréga familiă şi scopulü finalü alü complec

tului familiei sé-lü prepună scopurilorú individuali sepa- 

ratistice, adecă causa familiei sé fiă causă sântă a flă

cărui membru, sé domnéscá încredere reciprocă între 

membrii familiei şi în tóté afacerile lorü sé domnéscá o 

solidaritate uniformă în cugete, simţiri şi acţiuni, de unde 

va resulta caracterulü solidü alü familiei, şi basa cres- 

cerei trebue sé fiă religiunea. Condiţiunile şi recerinţele 

cari constitue basa crescerei şi cultivarea unei familii în 

miniatură ne înfăţişâză cinosura crescerei şi cultivărei 

unei naţiuni întregi; pentru că şi naţiunea are legănO, şi 

ea are etatea prunciei, etatea juneţei, etatea bărbăţiei şi 

bétrftne(ei; şi membrii ei constitue o familiă vastă, cari 

au totü atâtea datorinţe sacre faţă de mama lorü na-

se va ivi într’und locti publică, cam la douăzeci de leghe 
d’aci, in tabăra dela Villafranca, bunăoră, nnde trei mii 
de persone vorC pută să afirme că l’au cunoscutei po- 
gitivfl,

— Ori cine are să crădă că ai fugiţii din temniţă, 
stăpâne.

— Sunt sigurii. Au s’alerge aci, sigurii că nu mă 
vorfl mai găsi în temniţa mea; însă eu le voiu apuca 
înainte. Cei cari mă vorO căuta vorO putea deci să 
constate că mă aflu în chilia mea şi să afirme că eram 
aci pe când t6tă armata dela Villafranca a cre<juta că 
mă vede străbătendO tabăra. Atunci nimeni nu va mai 
cuteza să se îndoiască de realitatea istoriei soţiei mele 
pe care-mi voiu sprijini apărarea — şi de astădată cu 
succesO — în faţa consiliului de <}ece. Acum ştii totQ, 
Nello.

CrecJI potâ isbuti?

— Da, stăpâne, credâ şi-ţi spună încă odată că 
sunt omulă d-tale.

— Bine, încă o vorbă. Trebile să ştii amănunte 
f6rte hotărâte despre aceea cum se p6rtă * Felice Badoer 
In tabăra dela Villafrance. Tu poţi să ml-le dai. Spu- 
ne-ml cum trăeşte acolo Badoer?

Bătrânula Nello îngălbini când au(}i întebarea a- 
cesta, Ştia elO bine ce era in stare stăpânulâ său să 
facă. De aceea îi şi tremura vocea când întrebă pe 
Martinengo.

— Pentru ce vrSi să ştii, stăpâne?

ţiune, precum se indulcescü cu toţii la pieptulü mamei 

naţiuni. Deci şi fiii naţiunei nóstre, ai acestei familie 

vaste, trebue sé aibă înainte de tóté cunoscinţă de sine, 

adecă sé sciă că suntü Români, după aceea sé cunoscâ 

facultăţile spirituali, fisice şi materiali, precum şi indigen* 

ţele şi înclinările poporului románü ţăranO, care formézá 

basa naţiunei; care poporü printre tóté suferinţele şi a- 

pésárile seculare n’a incetatü a fi acela de ce l’a creatü 

Provedinţă, pentru că elü şî-a conservatü tipulü séu şi 

caracterulü séu de Románü neschimbate, aşa íncátü nu 

eu, ci naţiunea (Jice: că poporului ţăranâ din opincă a- 

vemü de a-i mulţămi că a<̂ î esistă naţiunea română, 

care prin credinţa sa neclătită cătră limba şi religiunea 

sa íntr’armatü n’a succombatü ci s’a oţălitO în decur- 

sulü suferinţelorO şi luptelorü, séu maculat’a paginele is

toriei naţiunei române vre-unü fiu alü ei opincarü, prin 

trădare séu renegare ?! Oh nu !
___________ (Va urma.)

Mişcarea religiósá în Macedonia

Deună(Jile o telegramă adusese scirea, că 
missionarii catolici au succese între poporaţia 
bulgară din Macedonia. In ce constau aceste 
succese, nu s’au datü lămuriri amănunţite, dér 
cumcă în poporaţia bulgară din Macedonia se 
observă o întinsă mişcare religiósá, ne arată ur- 
mátórea telegramă din Pesta:

Din Filipopolü se scrie, că s’a trimesü o deputa- 

ţiune la Exarchulü, care l’a rugatü sé se facă ceva şi 

pentru bisericele macedonene şi sé numéscá în fine e- 

piscopi bulgari pentru Ohrida şi Uskiub. La ínceputü 

Exarhulü era sé nu priméscá deputaţiunea. Acésta îi 

transmise următorea declaraţiă: ,Décá nu voesci sé ne 

aucjl, atunci nici noi nu mai voimü sé scimü ceva 

de tine!“ Deputaţia decise a se înapoia acasă şi a or- 

ganisa meetinguri, în care sé se ia resoluţii pentru sepa

rarea de Exarhatulü bulgarü şi sé înfiinţeze unü Arehi- 

episcopatü propriu macedoneanü bulgarü. Alţi delegaţi 

macedoneni s’au adresatü la nunciulü apostolicü Bonnetti 

rugándu-lö sé le trimită misionari şi profesori catolici.

Raportă poliţienescu. — Erăşi au fostü isgonite de 

pe teritoriulü oraşului BraşovO două chelnăriţe, anume 

Anlonia Granoviter şi Bede Rosa, pentru viâţă imorală.

înainte cu 4 luni servitórea Ana Balint fü escor

tată de aci, pentru viâţă imorală, şi deórece acum câ

teva (Jile s’a reíntorsü aci la ginerile séu, fu condamnată 

la 10 tjile arestü. Joi în séptémána trecută apárü la po- 

liţiă ginerele ei, calfă de fénarü, cu rugarea d’a i se li

bera mirésa, avéndü de gándü sé se cunune cu ea Du

minecă. Neluându-se ínsé în sémá dragostea fénarului, 

nunta s’a amánatü pănă ce mirésa îşi va termina pe- 

dépsa.

Vinerea trecută înainte de amé^í, în grajdulü dela 

birtulü Nr. 402 lu Uliţa négrá, s’au táiatü códele cailorü 

unui locuitorü din Satu-lungü. PoliţistulO ínsárcinatü cu 

descoperirea făptuitorului avü succesulü de a da de elü 

ín persóna căprarului tunarü dela divisiunea de artileriá 

grea Nr. 23 anume Szigethi János, a-lü aresta şi a-lü 

duce înaintea autorităţii. Aci acestü tun(Jétorü de códe 

de cai negă faptul, dér ílü deterá de golü códele de calü 

aflate împreună cu unü biletü de liberă petrecere peste 

nópte afară din casarmă, ce s’a găsitü în códele de cai 

pe numele séu. János fü predatü autorităţii competente 

spre a-lü pedepsi.

Patru pui de găină fură uitaţi, de celü ce i-a cum- 

pératü, la vénejétóre, ér acésta îi dete poliţiei, care la 

réndu-i invită pe cumpérátorü să şi’i ia.

— Nu mí-ai fágáduitü lu mie unü devotamentü 

orbescü? tjise podestatulü lásándü sé cadă o privire de 

plumbü pe nenorocitulü temniţfcrO.

— Este adevératü, stăpâne.

— Spune dér Ce obiceiuri (Jilnice are Felice Ba

doer în tabéra dela Villafranca?

— Stăpâne, în fiecare diminăţă manevrézá com

pania pe care a echipat’o cu cheltuiala lui.

— La ce ceasü?

— Dela optü pănă la (Jeoe ceasuri diminéja.

—  Ce face pe urmă?

— Se îrttorce acasă, î^I schimbă hainele, prântjesce 

la améíji şi dórme pănă la trei.

—  Atátü ?

— Nu, stăpâne. La patru ceasuri începe ér ma

nevrele şi se face paradă mare. Atunci suntü tóté tru

pele sub arme în tabără şi defilézá pe dinaintea căpita-

ui generalü.

—  Şi aşa merge în tóté filele ?

— In tóté (Jilele, Escelenţă.

— Bine, ştiu destulü. Acum poţi pleca şi când 

veni ceasulü de plecare sé vii să-mi dai de ştire.

___________  (Va urma.)

La tergulâ de Vinerea trecută, i s’a furată locui

torului din HolbavO Iohann Bosch 7 fl. 20 cr. din lada 

carului. Bănuiala cădu pe locuitorulO din Braşovu-vechiu 

iohann Andre şi poliţia făcându-i perchisiţiune domiciliară 

găsi banii afară de 57 cr., ce-i cheltuise. HoţulQ mărtu

risi fapta şi fu predaţii judecătoriei competente pentru a 

fi pedepsiţii.

Disposiţiunea existentă, ca acela măcelarQ, care 

vinde carne de bivolii, să aducă acăsta la cunoscinţă pu

blicului atârnenda o tablă cu capii de bivolii, adeseori 

nu se observă stricta. Acăstă disposiţiă se amintesce pu

blicului consumatorfl în interesula său.

In limpula dela 5 pănă la 10 Septemvre nu s’au 

furata de făptuitori necunoscuţi, probabila intrând a nâptea 

pe terestra deschisă într’o casă din Uliţa fânarilorfl de 

josă, diferite giuvaericale din mai mu!te scrinuri: ca bră> 

ţări de aurO, broşe, cercei, inele, precum şi rufăriă.

Ultime scirî.

Sofiia, 11 Septemvre. — Campania electo
rală s’a deschisü cu unü apelü alù comitetului 
centralü alü ligei numite „Bolgaria sama za se“ 
(Bulgaria pentru sine). Apelulù e scrisü în ton 
fôrte moderatü şi (}ice între altele : „Acum nu 
suntü conservatori, liberali, radicali, ci numai 
Bulgari, cari reclamă Bulgaria pentru Bulgari, şi 
câteva unelte streine, care voiescü sè vêndâ pa
tria streinilor. Poporulü sô arate, că luptă pen
tru independenţă.

Kiev, 12 Septemvre. — Starea de asediu s’a 
prelungiţii pentru unü anü în guvernamêntulü 
din Kiev, Podolia, Volhynia, Czernkov şi Pul- 
tava.

Parisü, 12 Septemvre. — „Journal des Dé
bats“ anunţă arestarea d-lui Radoslavof, fostü 
primii ministru în Bulgaria.

Parisü, 12 Septemvre. — „Figaro“ publică 
o scrisôre purticulară a prinţului de Coburg a- 
dresată unuia din amicii sëi intimi. Scris6rea es- 
primă hotărîrea d’a se devota fericirii Bulgariei. 
Prinţultt se plânge de duşmănia 6re-cărorfi puteri 
contra operii de liniştire şi de pace pe care dên- 
sulü o urmăresce în Orientü.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

BERLIN, 13 Septemvre. —  Impăratulti a 
plecaţii la Stettin; acolo a foştii salutata cu unii 
entusiasmii ce nu se p6te descrie.

YIENA, 13 Septemvre. —  Contele Kal- 
noky visit6ză încă în cursulâ săptămânei acesteia 
pe cancelarulu Bismarck.

PARIS, 13 Septemvre. — Biuroulii „Havas“ 
îşi menţine comunicarea, cum că P<5rta e încli
nată a’ţl însuşi de ale sale propunerile rusesc!, 
a le presenta puterilorâ, după ce Germania pro
mite că le va sprijini.

DIVERSE.
Eraşî unu tsatru arsu, — Din Londra se telegra

fică  despre teribila catastrofă a teatrului din oraşulă 

Exeter: Focula a isbucnitii pe la 10 6re şi jumătate. 

Intr’una ceasO teatrula a foştii prefăcuta în cenuşă şi 

peste o sută pers6ne au pierită în flăcări. Feeula s'a 

întinsa cu atâta iuţdă, încâta n’a fosttt chipâ de scăpare 

mai alesă pentru publicula din galerii. Erau sfâşeit6re 

ţipetele publicului, bărbaţi, copii, femei, care se luptau 

unii cu alţii, se striveau spre a ajunge la ăşă. Pe la 11 

(5re s’au scosa 12 morţi de pe scara ce ducea pe galeriă. 

Aci a fosta învălmăşela cea mai crâncenă. Cele mai 

multe cadavre făceau turtite şi arse într’una colţtt. La 

mie4uia nopţii erau scoşi 70 morţi. Cifra oficială a 

morţilora e de 140, însă se tjice că numărula victime- 

ora trece peste 200. Mai multă a suferiiă publicula 

din galeriă, unde a fostă numai o eşire. Acesta teatru 

era ziditu numai dela 1885, după arderea teatrului de 

mai nainte, când însă n’au foştii accidente de pers6ne.

Rectificare. — Licitaţiuuea pentru esarendarea 

mnului dela Bethlen-Szent-Miklos, care e proprietatea 

Cscelenţei Sale Părintelui Metropolită dela Blaşă, se va 
ine, după cum nî-se comunică din nou, în 29 Septemvre, 

er nu în 23 Septemvre, precum se dispusese în publi- 

caţiunil i de pe pagina a 4-a din nrii 189 şi 190 ai 

„Gazetei.“

Numere singuratice din „ Gazeta Transillva- 
nieiil ă 5 cr. se potu cumpăra în totungeria 
lui I. GBOSS, şi în librăria d-lui Nicolae 
I . Ciurcu.

Editora: lacobti Mureşianu.

Redactoră responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu«



Nr, 192. GAZETA TRANSILVANIEI. 1887.

Onrralô la bans de Viens

din 12 Septemvre st. n. 1887,

100 85 
87.40

150.50

Rentă de aurfi 5% . . •
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 
împrumutul ă căilorfi ferate

ungare .......................
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostti ung.
(1-ma emisiune) . . . 9880 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune) . . . . 126 — 

Amortisarea datoriei căi
lor fl ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . .  11475 

Bonuri rurale ungare . . 104 80 
Bpnurl cu cl. de sortare 1C4.80 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş t i ........................... 104 50

Bonuri cu cl. de sortare 104.50 
Bonuri rurale transilvane 104 40

104 75 

100.- 

122 20

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.......................
împrumutul ii cu premiu

ung................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 20 
Renta de hărtiă austriacă 8135 
Renta de arg. austr. . . 82 70 
Renta de aurii austr. . . 112 75 
Losurile din 1860 . . . 136.25 
Acţiunile bănceî austro- 

ungare . . . . . . .  884 —
Act. băncei de creditii uug. 287. — 
Act. băncei de credită austr.283 70 
ArgintulG —. — GalbinI 

împărătesc! . . . . . 5.91 
Napoleon-d’ori . . . .  9.95
Mărci 100 împ. germ. . . 61 50 
Londra 10 Livrea sterlingc 125 95

Bursa de Bueurescl.
Cota oficială dela 29 Augustü st. v. 1887.

Gump. vend.

Renta română (5%). . • 91% 92 %

Renta rom. araort. (5°/0) 95% 95%

» convert. (6%) . 89% 90%
împr. oraş. Buc. (20 fr.) - 33— 36 -
Credit fonc. rural (7%) . 104% 105%

„ ,, (5%) . 89% 90 %
» * urban (7%) . 103 V* 103%

» » » (6%) . 94— 95—

* (5%) • 87— 87 »/.
Banca naţională a României 500 Le i--- ---

Ac. de asig. Dacia-Rom. ---
« » » Naţională --- ---

Aurü contra bilete de bancă . . 14.— 14.%
j Bancnote austriaca contra aură. . 2.01 2.02

Cursuiu pieţei Braşovu
din 13 Septemvre st. n. 1887.

Bancnote românesc! . . Cump. 8.66 Vênd 8.68

8.60 § 8.65

Napoleon-d’ori . . . . * • ,  » 9.94 É 998

* 11.21 » 11.27

» 10.21 » 10.26

» 5 86 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina* 6% * 101.— » 102.- -

n * n 5% • y> 98.— - 99.-

Ruble RusescI . . . . . . • * 110.— » 111-V.

Discontulü . . . » 7— 10°/g pe anü.

) d c * ± ± ± k * ± ± .  t ± ± ik ± ± i

Onoraţiloră mei muşterii din oraşă şi sate facfi prin sT 

acesta cunoscută, că am redeschisă iT

Magazinulu meu jţ 
cu băcănia, coloniale şi văpseli, *

şi-i în viţii, ca 96 binevo£seă a m6 cerceta. Pe lângă serviciu 
solidă şi promptă, promit» a vinde totdeauna numai mărfuri 
în realitate pr6spete cu preţuri f5rte eftine.

Cu t(5tă stima

C A R O L  K I R R ,
Piaţa mare Nr. 90,

2— 3 l a  „ V u l t u r u l u  n e g r u . “

A
*

#

#

S

V I su.
Im! permită a face atentă pe Onor. publică, că 

Zarafia mea (cassa de schimbă) din Sibiiu mî-am 

strămutat’o din Strada Urezului (Reisper-Gasse) Nr. 11 în 

Uliţa Turnului (Sag-Gasse) Nr. 38 şi recomandă Za

rafia mea pentru cea mai solidă cumperare şi vêndare, 

atâtă de bani românesc! câtă şi rusesc! de aură, argintă 

şi hărtiă.
Am tote speciele de losuri, chiar şi pe plată în 

rate, în condiţiunile cele mai coulante, precum şi pro

messe pentru tote tragerile (sorţirile). Rogă pentru nume- 

rosă clientelă.

L. Ph. Adler,
Zarafü (schimbătoru de bani.)

Sibiiu,
2—3 U l i ţ a  T u r n u l u i  Nr. 38.

» » » » » • ♦ » » » » » » # » # • » » » « # # » # » « # • #

Bunulă comasata dela Bethlen-Szent-Miklos apr<5pe de Blaşiu, care 

este proprietatea Escelenţiei Sale Părintelui Metropolită consistătoră din:

1. Arătoră..................................... 295 jugăre 585 orgii □

2. Rîturî-Fânaţe.......................... 155 737 » ii
3. Păşune . . . . . . . . 32 » 877 » n
4. P ăd u r i.......................... ..... 39 » 24 n r
5. 2 V 700 n n
6. G r ă d in ă ............................... 7 n 1074 n ii
7. Terenă scutită de dare . : . 23 » 261 n ii

Suma totală . 555 jugăre 1158 orgii □

împreună cu o mórá din nou edificată cu 4 (patru) róte, cu dreptulă 
regalii de crîşmărită şi dreptulü cui egerei de vamă de térgű, şi cu tóté 
superedificatele locuitű şi economice ţinăt0re de acestö bunü, şi îm
preună cu bunulű comasatü din Căpâlna (Also-Kápolna) în estensiune de 
142 jugére 1158 orgii pătrate consistătoră din arătoră, fenaţă, păşune, 
păduri şi vinie se dă în arendă pe calea licitaţiunei publice, pe periodulü 
de 6 (şâse) ani íncepéndö din 1-ma Noemvre 1887 pănă în 1-ma No- 

emvre 1893.

Licitaţiunea se va ţine în 2 9  S e p te m v re  a. c. st. n. la 2 ore 
p. m. în cancelaria advocaturei arcliidiecesane.

Doritorii de a licita au a depune unü vadiu de 10% dela suma 
de esclamare de 5000 fl. v. a.

Până la începerea licitaţiunei se primescă şi oferte sigilate pro- 
vă(jtute cu vádiul ă de 10% întru atâta, încâtă în acelea se va oferi o 
sumă fixă, şi oferentulü va declara că cunósce condiţiunile de licitaţiune 
şi le primesce. Condiţiunile de licitaţiune se potă vedé în cancelaria sub

scrisului.

Blaşiu; ,  în 2 Septemvre 1887. Ludovicii Csato,
3—3 adv. archidieces.

PENSIUNE.
1—2 şcolar! se primesefl în pensiune la 

un Ci profesorii de eomptabilitate alti unei scole 
gremiale din Braşov u, unde, pe lângă o educa- 
ţiune casnică, elevii voru fi supraveghiaţi şi în 
diligenta executare a penselorfl scolastice. Deose
bita potu obţine si lecţiunî private din sciinţele 
comerciale şi limba francesă.

Doritorii se potii informa mai pe larga în 
comptoarulti d-nului Andreiu A. Popovici, 
S t r a d a ,  S o h .p .iln r ii, N r .  1 4 6 .

Nr. 35— 1887, 

s. scol. c. Concursă.
Pentru ocuparea aloră două posturi de învăţătorii la sc6la confes. 

gr. cat. română din Nepos, vicariatulu Rodnei, prin acesta se escrie con
curau sub urmât6rele condiţiuni :

1. La postula primii de învăţătorii se va solvi unu salarii anu
ală de 240 fl. v. a. solvin<}l în rate lunare anticipative din fondulu sco
lasticii confesionalii, cuartiră naturalii precum şi 3* lemne de focii.

2. Postulă ală doilea e împreunată cu ună salară anuală de 
200 fl. v. a. asemenea solvimjl în rate lunare anticipative totă din fon
dul ă scolastică confesională şi 3° lemne de focă.

Doritorii de a ocupa vre-unulu din aceste posturi voră avea a 
produce: carte de boteză, apoi a dovedi că au absolvată preparandia, 
au testimoniu de cualifieaţiune şi din limba maghiară, de moralitate şi 
serviţu, se voră preferi acei concurenţi, cari voru documenta că au cu- 
noscinţă din economia casnică şi cântă.

Suplicele provă(}ute cu susă numitele documente au să între la 
senatulă scolastică confes. locală pănă în 24 Septemvre a. c. la 6 6re 
s£ra. Cele întâr<}iate nu se voră considera.

Din şedinţa Senatului scolastică confes. gr. cal.

Nepos,  în 28 Augustă 1887.

V.-Preşedintele: Notarii ad hoe:

la cobii Majoreanu, Filipti Log inii.
preoţii cooperatorii. 2—3

Sz. 507/1887. Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. járásbíróság mint tkvi hatóság által közzé 

tétetik hogy Bucsumi gör. keleti oskola alap végrehajtató Tomus Neculae 
a Denesi végrehajtást szenvedett elleni 27 írt* 30 kr. tőke ennek és 
ezutáni költségek és járulékai behajtása végett abrudbányai kir. járás* 
biróság területéhez tartozó Búcsúm községi 1140 sztjkbeu foglalt A -f* 
1— 3 rendszám alatti ingatlanok:
1. 7587. hr. sz. kaszáló 23 írt. becsértékben, kikiált, ár 2 írt. 30 kr.
2. 7591. „ „ „ 15 „ „ „ „ 1 „ 50 „
3. 8146. „ „ szántó

456 frt. 45 608147. „ „ „

8148. „ „ faház 40 sz. a. 
és tartózékai Búcsúm községben a község házánál megtartandó nyilvá
nos biroi árverésben 1887 évi Október hó 4-án d. e. 10 orakor be
csáron alól is a becsárnak 1 0%-ának birói kiküldött Kolozsvári köz
löny kiadóhivatalnál Kolozsvárt kezéhez leendő' előleges letétele mellett 
elfognak adatni.

Vevőköteles a vétel árt a 39425 sz. igazságügyministeri ren
delet értelmében lefizetni.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság, Abrudbányán 1887 évi 
Április hó 25-án.

László József,
mkaljbiró.

Avisü d-lorü abonaţii
Rugămă pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiimei sŐ 

binevoiască a scrie pe cuponuhl mandatului poştală şi numerii dé pa 
făşia sub care au primită (ţî&nilfi nostru până acuma.

Domnii ce se abonézá din nou să binevoiască a scrie adrete 
lămurită şi să arate şi posta ultimă. ADMINISTli. „GAZ. 1BANS,11

Tipografia ALEXI, Braşovă.


